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Указано, что одной из актуальных проблем, связанных с применением промышленного оборудования, работающего 

под давлением или вакуумом, является обеспечение его герметичности. Показана многовариантность определения в 

технической литературе термина «герметичность». Для управления принципами и методами обеспечения  герметично-

сти и надежности технических систем, процессов и объектов требуется формирования науки — герметологии, кото-

рая, кроме существующих научных знаний и достижений фундаментальных наук, призвана использовать результаты 

специальных исследований, новых технологий и патентов для их практического применения. Герметология должна со-

ответствовать определенным требованиям и формироваться на максимально понятном для современного развития 

науки и техники языке, четко фиксировать свои термины и определения. Показано, что в настоящее время в гермето-

логии недостаточно систематизированы научные знания по направлениям ее развития, терминология и определения, 

применяемые в ней на практике и в исследованиях, неполно отражают научные знания о процессе герметизации разъ-

емных соединений. Произведен анализ основных используемых терминов и определений, которые широко используются в 

действующих нормативных документах, а также в общероссийском классификаторе продукции (ОКП), универсальном 

десятичном классификаторе (УДК), международном классификаторе патентов (МКП) и имеют разное толкование. Из 

статьи следует, что для эффективного процесса проектирования и производства оборудования, отвечающего совре-

менным требованиям по герметичности его узлов и соединений, в герметологии для описания указанных процессов необ-

ходима внятная терминология. 

Ключевые слова: терминология; герметичность; герметология; разъемное соединение; герметизирующее соединение; 

уплотнение. 
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It is indicated that one of the urgent problems associated with the use of industrial equipment operating under pressure or 

vacuum is to ensure its tightness. The multivariance of the definition of the term "tightness" in the technical literature is  shown. 

To manage the principles and methods of ensuring the tightness and reliability of technical systems, processes and objects, it is 

required to form a science – hermetology, which, in addition to the existing scientific knowledge and achievements of the funda-

mental sciences, is designed to use the results of special studies, new technologies and patents for their practical application. 

Hermetology must meet certain requirements and be formed in the language that is most understandable for the modern devel-

opment of science and technology, clearly fix its terms and definitions. It is shown that at present in hermetology the scientific 

knowledge in the directions of its development is not sufficiently systematized, the terminology and definitions used in it i n prac-

tice and in research do not fully reflect scientific knowledge about the process of sealing detachable joints. The analysis of the 

main terms and definitions used are carried out, which are widely used in the current regulatory documents, as well as in the  All-

Russian Product Classifier (OKP), the Universal Decimal Classifier (UDC), the International Patent Classifier (MCP) and have 

different interpretations. It follows from the article that for an effective process of designing and manufacturing equipment  that 

meets modern requirements for the tightness of its assemblies and connections, in hermetology, a clear terminology is needed to 

describe these processes. 

Keywords: terminology; tightness; hermetic sealing study; detachable joint; sealing joint; seal. 

39



Systems Methods Technologies. V.K. Pogodin et al. The need to clarify terms ... 2020 № 4 (48) p. 39–46 

Введение. Одной из актуальных проблем, связан-

ных с применением промышленного оборудования, 

работающего под давлением или вакуумом, является 

обеспечение его герметичности. Эта проблема сопро-

вождает весь исторический путь развития технологии и 

оборудования для производств, особенно связанных с 

использованием процессов, протекающих под высоким 

давлением (ВД) в химической, нефтехимической, энер-

гетической, атомной и других отраслях промышленно-

сти. Безопасность и экологическая обстановка таких 

производств зависит в значительной степени от состо-

яния конструкций, используемых в их технических 

системах [1; 2]. 

Многолетними наблюдениями Госгортехнадзора 

неоднократно устанавливалось, что причинами аварий 

в таких системах являлись не прочность конструкции и 

проницаемость использованных материалов оборудо-

вания, по которым до сих пор оценивается его ресурс и 

надежность, а неработоспособность и разгерметизации 

мест стыка его соединяемых деталей, которые принято 

называть разъемными соединениями (РС). 

Для упрощения герметизации мест стыка соединяе-

мых деталей при сборке оборудования часто использу-

ется сварка [3]. Однако применение сварки для обеспе-

чения герметизации в оборудовании связано с опреде-

ленными ограничениями из-за того, что: 

 применяемые материалы соединяемых деталей 

трудно свариваемые; 

 невозможна термообработка, необходимая для 

обеспечения прочности сварного шва или подготовки 

деталей к сварке; 

 невозможен контроль качества сварного шва; 

 соединение расположено в месте, недоступном 

для сварки; 

 часто требуется разборка оборудования для осви-

детельствования, ремонта и других целей; 

 по условиям эксплуатации или монтажа гермети-

зирующего узла нельзя обойтись без его сборки. 

В указанных случаях вынуждены использовать РС, 

которые обеспечивают достаточную герметичность 

при эксплуатации оборудования, работающего под ва-

куумом или давлением (сосуды, трубопроводы, трубо-

проводная арматура, насосы, компрессоры) и исполь-

зуемого на промышленных объектах космической, су-

достроительной, химической, нефтеперерабатывающей 

и других отраслей промышленности. Сборка и разбор-

ка таких РС выполняется без нарушения целостности 

соединяемых деталей. В промышленном оборудовании 

наиболее часто используются РС фланцевые соедине-

ния и затворы сосудов высокого давления (рис. 1 и 2). 

Отказы подобных РС объясняют трудностями обес-

печения их качественного изготовления и сборки, 

сложными условиями эксплуатации, а также наличием 

огромного количества в технических системах. При 

принятой на практике последовательной установке РС 

относительно друг друга в технических системах их 

общая вероятность безопасной работы P может быть 

определена как P1
n, где P1 — вероятность безопасной 

работы одного РС, n — количество РС в технической 

системе. При условно принятом значении P1  0,99 и 

n  50 значение P будет равно 0,605. Это позволяет 

сделать вывод о том, что технические системы при 

большом количестве РС будут иметь низкую надеж-

ность работы. Поэтому к герметизирующим РС предъ-

являются повышенные требования. Эти требования не 

могут быть обеспечены без применения системного 

научного подхода при проектировании, изготовлении, 

ремонте и эксплуатации таких РС. 

Рис. 1. Фланцевое соединение трубопровода высо-

кого давления: 1 — фланцы труб; 2 — герметизиру-

ющее кольцо; 3 — крепежные детали 

Рис. 2. Затвор сосуда высокого давления: 1 — 

крышка; 2 — корпус сосуда; 3 — герметизирующее 

кольцо; 4 — крепежные детали 

В связи с тем, что обеспечение герметичности про-

мышленного оборудования превратилось в важнейшую 

народнохозяйственную проблему, появилась необхо-

димость постоянно проводить ее изучение и исследо-

вания, результаты которых отражены в научных рабо-

тах [4–15 и мн. др.], технических и нормативных доку-

ментах, патентах и изобретениях. Опубликованные 

результаты исследований можно разделить по следу-

ющим направлениям: 

 методы количественной оценки герметичности на 

основе разработанных механизмов истечения рабочих 

сред между контактирующими герметизирующими 

поверхностями; 

 определение влияния конструктивных, техноло-

гических, эксплуатационных факторов на герметич-

ность в конкретных конструкция РС; 

 методы расчета конструкций РС и их деталей с 

учетом влияния силовых, тепловых и других воздей-

ствий, возникающих в условиях эксплуатации; 

 технологии изготовления деталей РС с заданными 

свойствами, а также их сборки; 

 оценка работоспособности конструкций РС в ра-

бочих условиях. 

Каждое из перечисленных направлений имеет узкое 

прикладное назначение и изучалось зачастую без вза-

имной связи друг с другом. Однако для успешного 

применения конкретной конструкции РС требуется ее 

положительная оценка по каждому из указанных 
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направлений исследований. Соблюдение этого требо-

вания связано с значительными временными и эконо-

мическими затратами на проведение исследований РС 

для конкретной конструкции по указанным направле-

ниям. Отсутствие соблюдения этого требования зача-

стую приводит к использованию РС с субъективным 

представлением об их работоспособности, что в после-

дующем связано с трудностями при их изготовлении и 

значительными затратами при эксплуатации. Невыпол-

нение этого требования приводит к тому, что кон-

струкции РС, несмотря на их актуальность и новизну, 

не могут быть признаны работоспособными в конкрет-

ных условиях эксплуатации. 

Анализ существующих терминов. В международ-

ной практике работоспособность герметизирующего 

РС принято оценивать не только по критерию прочно-

сти, но и по критерию его герметичности. При этом в 

разных технических литературных источниках исполь-

зуются различные определения термина герметич-

ность [1; 49]. Чаще всего принимается, что обеспече-

ние герметичности — это процесс создания непрони-

цаемости промышленного оборудования с целью не 

допустить распространение вредных или взрывоопас-

ных веществ в процессе их производства. При этом не 

менее важной целью этого процесса является исключе-

ние утечек дорогостоящего продукта из промышленно-

го оборудования. По данным [6, с. 6], герметичность 

— свойство соединений обеспечивать допустимую ве-

личину утечки, определяемую из условий нормальной 

работы различных систем и оборудования, безопасно-

сти людей, охраны окружающей среды. В работе [5] 

использован термин классы негерметичности, что, на 

наш взгляд, является методологической ошибкой, так 

как при проектировании и эксплуатации РС добивают-

ся обеспечения герметичности, а не наоборот. 

Однако более полным определением термина «гер-

метичность», объединяющим различные его опреде-

ления, следует признать свойство соединений или ма-

териала препятствовать проникновению рабочих ве-

ществ в виде жидкости, газа или пара [16; 17]. Во мно-

гих литературных источниках признается, что абсо-

лютная герметичность недостижима. Поэтому герме-

тичными принято считать конструкции РС, в которых 

проникновение веществ достаточно мало, и его влия-

нием можно пренебречь в условиях эксплуатации или 

хранения. 

Многолетняя практика эксплуатации и исследова-

ния промышленного оборудования, работающего под 

высоким давлением среды, показала, что используемые 

в нем РС зачастую не располагают объективной оцен-

кой их работоспособности и герметичности по всем 

указанным выше направлениям исследований. Чаще 

всего работоспособность и герметичность такого обо-

рудования многие годы зависит от уровня и опыта ра-

боты с ними механических служб, а также наличием у 

них специального оборудования для обслуживания РС. 

Привлечение в последние годы при подготовке РС к 

эксплуатации организаций, использующих специали-

зированную технику без предварительного проведения 

указанных выше направлений исследований, не всегда 

приводит к достижению герметичности РС. Долго-

срочные приоритеты проблемы обеспечения герметич-

ности промышленного оборудования для решения тех-

нических и социальных задач свидетельствуют об ак-

туальности применения научного подхода для решения 

вопросов герметичности и безопасности технических 

систем. 

Для управления принципами и методами обеспече-

ния надежности и герметичности технических систем, 

процессов и объектов требуется значительный период 

времени для формирования науки — герметологии. О 

ее существовании неоднократно сообщали в своих мо-

нографиях ученые в области герметизации оборудова-

ния [6; 9; 18; 19 и др.]. По данным [9], герметология — 

наука, разрабатывающая основы обеспечения герме-

тичности соединений, проектирования и эксплуатации 

герметизирующих устройств. Герметология должна 

являться социально значимой человеческой деятельно-

стью, которая проявляется не только в выработке и 

использовании теоретически систематизированных 

знаний о действительности. Герметологию следует 

относить к прикладным наукам, которые ориентирова-

ны на практическое применение знаний, полученных 

из фундаментальных наук. Как прикладная наука, гер-

метология, кроме существующих научных знаний и 

достижений фундаментальных наук, призвана исполь-

зовать результаты специальных исследований, новых 

технологий и патентов. Герметология также должна 

способствовать практике усовершенствования техноло-

гии по конструированию РС, исключающих разгерме-

тизацию промышленного оборудования ВД. 

Герметология как прикладная наука должна соот-

ветствовать определенным требованиям и формиро-

ваться на максимально понятном для исторического 

периода языке. По утверждению В.И. Даля, под наукой 

понимается «разумное и связное знание, полное и по-

рядочное собрание опытных и умозрительных истин, 

стройное и последовательное их изложение». Для 

успешного развития любой науки требуется использо-

вание в ней современных понятий, терминов, опреде-

лений, а также проведение постоянной их систематиза-

ции. Для этого рассмотрим соответствие науки герме-

тологии только в одной важной из специфических черт, 

которой должна удовлетворять каждая наука — одно-

значность. Однозначность в любой науке требует, что-

бы полученные в ней знания были пригодны для всех 

людей, и язык науки был понятным. При этом наука 

должна более четко фиксировать свои термины и опре-

деления. 

Как показали проведенные исследования, в настоя-

щее время в герметологии недостаточно систематизи-

рованы научные знания по указанным направлениям 

исследований. Терминология и определения, применя-

емые в ней на практике и в исследованиях, неполно 

отражают научные знания о процессе герметизации РС, 

а иногда искажают представления о нем. Для подтвер-

ждения этого факта рассмотрим термины и определе-

ния наиболее часто употребляемые в герметологии на 

практике при решении проблемы обеспечения герме-

тичности промышленного оборудования. 

 Рассмотрение важно начать с терминов «разъемное 

соединение» и «разъемное неподвижное соединение». 

Самостоятельно термин «соединение» часто использу-

ется как процесс изготовления изделия из деталей, сбо-
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рочных единиц (узлов), агрегатов путем их физическо-

го объединения в единое целое [20]. Этот же термин 

используется для обозначения неподвижности связи 

(стыка ) между деталями, узлами и механизмами. 

Термины «разъемное соединение» и «разъемное не-

подвижное соединение» приведены в действующем 

ГОСТ 23887-79 «Сборка. Термины и определения», в 

котором даны их определения, достаточные для пони-

мания. В этом стандарте также приведены термины и 

определения входящих в соединения деталей, форм 

сопрягаемых поверхностей. Распространяется этот 

стандарт на соединения и элементы, формы и поверх-

ности деталей в которых сохраняют свою целостность 

при их разборке и предназначены для обеспечения не-

подвижности соединяемых деталей в процессе эксплу-

атации оборудования. К таким соединениям относят 

соединения клиновые, шпоночные, штифтовые, резь-

бовые и др. Эти соединения являются общими для ши-

рокой области применения по указанному назначению 

в науке, технике и производстве машиностроительных 

изделий, в том числе и герметологии. 

Указанные термины широко используются в дей-

ствующих нормативных документах (ГОСТ, ОСТ, РД 

и др.), а также в общероссийском классификаторе 

продукции (ОКП), универсальном десятичном клас-

сификаторе (УДК), международном классификаторе 

патентов (МКП) и имеют другое толкование. А имен-

но, эти термины, в отличие от терминов ГОСТ 23887-

79, используют для соединений, предназначенных в 

оборудовании для обеспечения его герметичности. 

Упоминаемые соединения в ОКП разделяют на по-

движные и неподвижные, несмотря на то, что те и 

другие относительно оборудования (соединяемых 

деталей), в котором они используются, являются не-

подвижными. Однако к неподвижным отнесены толь-

ко РС, используемые в оборудовании ВД (сосуды, 

аппараты, трубопроводы, трубопроводная арматура и 

др.). При этом не учитывается, что на самом деле не-

подвижные и подвижные соединения отличаются по 

степени подвижности соединяемых деталей и направ-

лениям смещения герметизирующих поверхностей 

относительно друг друга. 

Установлено, что в соединениях с условно непо-

движными герметизирующими поверхностями (рис. 3 

и 4) при предварительном их нагружении и в процессе 

эксплуатации имеют место перемещения, величина 

которых зависит от податливости входящих в них де-

талей и элементов [1; 8]. 

Наличие этих смещений особенно проявляется при 

циклически изменяющихся в оборудовании силовых, 

тепловых воздействиях и внутреннего давления сре-

ды, что приводит к износу герметизирующих поверх-

ностей за счет их трения между собой, уменьшению 

на них контактных давлений и, через определенное 

время, разгерметизации РС в оборудовании высокого 

давления (ВД). По этой причине РС , используемые в 

оборудовании ВД , следовало бы назвать не непо-

движными, а герметизирующими. Поэтому в гермето-

логии целесообразно было бы вместо термина «разъ-

емное соединение» использовать термин «герметизи-

рующее соединение» (ГС). 

Сложность вопроса состоит в том, что в герметоло-

гии термины «разъемное соединение» и «разъемное 

неподвижное соединение» используются для соедине-

ний с другим назначением — для обеспечения герме-

тичности оборудования в процессе его эксплуатации. 

Отличие этих соединений состоит не только в их 

назначении, а в их более сложном конструктивном 

оформлении. 

Рис. 3. Штуцерное соединение, применяемое в хими-

ческом аппаратостроении: 1 — штуцер; 2 — корпус 

Назначение ГС в конструкциях оборудования обес-

печивается за счет контактного взаимодействия герме-

тизирующих поверхностей, выполненных непосред-

ственно в соединяемых деталях (рис. 3) или путем 

установки между герметизирующими поверхностями 

герметизирующих колец (рис. 1, 2, 4). Удержание со-

единяемых деталей относительно друг друга в таких 

соединениях обеспечивается при помощи крепежных 

разъемных соединений, в том числе и соединений, со-

ответствующих ГОСТ 23887-79. 

Рис. 4. РС с двухконусным уплотнительным 

кольцом: 1 — соединяемая деталь (корпус); 2 — со-

единяемая деталь (крышка); 3 — уплотнительное 

кольцо 

Следует обратить внимание на то, что в соответ-

ствии с терминологией, принятой в технических слова-

рях, часть механизма или технического устройства, 

представляющих сложное соединение деталей и ча-

стей, называют узлом. Под это определение в полной 

мере подходят конструкции ГС, представленные на 

рис. 14. Учитывая их назначение, при применении в 

оборудовании такие узлы следовало бы назвать «гер-

метизирующими узлами» (ГУ), в состав которых могут 

входить ГС и крепежные соединения. 

 Как показано, неоднозначное применение терминов 

«разъемное соединение» и «разъемное неподвижное 

соединение» в герметологии нарушает в ней принцип 

однозначности терминов и определений и потому вы-

зывает необходимость их уточнения или замены. 
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Рассмотрим, как могут влиять эти и другие термины 

и определения, используемые в настоящее время, на 

результаты проектирования, производства и эксплуата-

ции оборудования ВД. Начнем с термина «уплотне-

ние», который широко распространен и используется в 

технической литературе как процесс, обеспечивающий 

герметичность в отдельном соединении, как сборочная 

единица, а также как деталь конкретного типа обору-

дования. Этот же термин, например, в Советской эн-

циклопедии подразумевает герметизирующее или 

уплотнительное «устройство», состоящее из несколь-

ких деталей, которое предотвращает или уменьшает 

утечку жидкости или газа через зазоры между деталя-

ми. Используемый при этом термин «устройство» 

означает отдельное самостоятельное изделие, а узлы с 

ГС не могут существовать отдельно от изделия. Кроме 

того, термином «уплотнение» называют деталь в виде 

кольца, размещаемого в РС между соединяемыми дета-

лями для обеспечения герметичности. 

Часто термин «уплотнение» в нормативной техни-

ческой, научной и учебной литературе используется в 

многочисленных словосочетаниях: «уплотнительный 

узел», «уплотнительное соединение», «уплотнительное 

кольцо», «уплотнительная поверхность», «уплотни-

тельная прокладка», «модель уплотнения», «уплотни-

тельная техника» и т. д. При использовании этих сло-

восочетаний с термином «уплотнение» (как процесса) 

это будет представлено как «уплотнение» «уплотни-

тельного соединения». Перечисленное выше вызывает 

затруднение в понимании текста технических докумен-

тов и ошибки при проектировании и исследованиях РС. 

Словосочетание «уплотнительное кольцо» часто заме-

няют терминами «прокладка», «обтюратор» и др. Упо-

треблением подобных терминов и связанных с ними 

определений грешат также вновь создаваемые словари 

и энциклопедии. Не обошлось без обильного употреб-

ления этих терминов в публикациях отечественных 

авторов [8; 18; 19]. Авторы [6] отмечают, что использо-

вание терминов «уплотнительное соединение», 

«уплотнительное устройство», «уплотнительная по-

верхность» и т. п. связано с тем, что долгое время гер-

метизация сред осуществлялась только за счет измене-

ния плотности стыка контактирующих деталей, т. е. за 

счет «уплотнения» стыка. Авторы [6] также использу-

ют эти термины, предполагая соответствующий им 

метод герметизации. 

А что говорит по поводу применяемых в герметоло-

гии терминов русскоязычная терминология? Для этого 

обратимся к терминологии, используемой в словаре 

[21]. В этом словаре термин «прокладка» означает 

предмет, располагаемый между чем-либо, и очень ча-

сто не обязательно для обеспечения герметичности. 

Там же термин «уплотнять» означает «сделать пред-

мет более плотным, сжимая», а термин «уплотнение» 

— это затвердевшее место в чем-либо или где-либо. 

Определения терминов, приведенные в [21], ставят 

под сомнение правомочность использования и широко-

го применения в герметологии терминов, например. 

«модель уплотнения», «уплотнительная техника» и 

др. В сложившихся обстоятельствах очень важно по-

нимать, что используемая в герметологии терминоло-

гия формирует у участников процесса герметизации ГУ 

и ГС упрощенное представление о существующей про-

блеме — достаточно взять какую-то «прокладку», 

«уплотнить» ее, сжимая для твердого состояния, и РС 

в оборудовании станет герметичным. В свою очередь, 

это послужило основанием для формирования мнения 

о том, что любой слесарь знает, как сделать оборудова-

ния герметичным. 

Как уже отмечалось автором [1], такое упрощенное 

представление о процессе герметизации в оборудова-

нии ВД заложено еще при переводе на русский язык 

первой редакции американского кода ASME [22] и 

дальнейшем использовании этих переводов разработ-

чиками нормативных документов СССР, России и 

стран СЭВ, а также при переводе книг иностранных 

авторов [23]. Именно такое представление о механизме 

герметизации оборудования ВД наиболее широко рас-

пространилось в настоящее время в действующей нор-

мативной документации на отдельные виды продук-

ции, технической литературе и даже технических ре-

гламентах [24; 25]. 

Упрощенное представление о механизме гермети-

зации могло быть оправдано в первые годы работы с 

оборудованием ВД, когда в ГУ между соединяемыми 

деталями в основном использовались плоские гермети-

зирующие кольца, выполненные из мягких материалов. 

В таких ГУ герметизация осуществлялась за счет изме-

нения механических свойств и пористости материала 

герметизирующего кольца. 

Как показано в работе [1], описанный механизм 

герметизации в коде ASME не является общим для 

всех ГУ. Этот механизм неприменим при непосред-

ственном контактном взаимодействии герметизирую-

щих поверхностей соединяемых деталей (рис. 3), а 

также при использовании сальниковых колец, сварке, 

пайке, склеивании герметизирующих поверхностей. 

Особенно он неприменим при использовании в ГУ (см. 

рис. 4) твердых герметизирующих самонагружающих-

ся (по старой терминологии — самоуплотняющихся) 

колец, физические свойства которых практически не 

изменяются при воздействии на них силовых нагрузок, 

когда в основном меняются свойства только микрогео-

метрии герметизирующих поверхностей. Такие кон-

струкции также приведены в коде ASME, несмотря на 

то, что механизм их герметизации и расчет усилий в 

них отличается от приведенного в этом стандарте. Как 

показано в работах [1; 8], при проектировании таких 

конструкций ГУ требуется учитывать взаимодействие 

входящих в него деталей через определение их подат-

ливости и уровень контактных давлений на герметизи-

рующих поверхностях, что чаще всего не практикуется. 

В результате использования в нормативных доку-

ментах упрощенного представления процесса гермети-

зации в оборудовании ВД снижаются требования к 

конструкциям ГУ и, как следствие, снижается их гер-

метизирующая способность и надежность. Это под-

тверждают многочисленные исследования аварий на 

производственных объектах, связанных с человечески-

ми жертвами и огромными экономическими потерями, 

причинами которых являются ГУ оборудования ВД. 

Установлено, что основными причинами таких разгер-

метизаций являются нарушения правил эксплуатации, а 

также несоответствие выбранной конструкции рабочим 
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условиям эксплуатации. Учитывая это, для обеспече-

ния безопасности конструкций оборудования ВД по-

стоянно требуется усовершенствование или модерни-

зация ГУ и ГС. 

Неудовлетворенность герметизирующими свой-

ствами действующего оборудования ВД приводит к 

постоянному росту патентов на ГУ и их детали, многие 

из которых не используются на практике в основном по 

причине несоответствия требованиям и условиям экс-

плуатации изделий из-за недостаточности достоверных 

сведений об их безопасности, а также из-за невнятной 

терминологии в классификаторах УДК и МКП, исполь-

зуемых при рассмотрении заявок на патенты. 

Применение невнятной терминологии в отношении 

ГУ, а также использование упрощенных методов их 

расчета и исследований не позволяет определять из 

многообразия конструкций ГУ ту конструкцию, кото-

рая соответствовала бы особенностям эксплуатации 

оборудования. Такой выбор был бы существенно об-

легчен при наличии в герметологии специальной клас-

сификации. Из-за ее отсутствия в оборудовании ВД 

продолжают использоваться несовершенные, старые 

конструкции ГУ и ГС. Используемая в существующих 

классификациях терминология кочует из одного нор-

мативного технического документа в другой, появи-

лась даже в технических регламентах [24; 25], не гово-

ря уже о технической литературе. 

Многие авторы продолжают состязаться в разра-

ботке классификаций с использованием существую-

щей терминологии [6; 8; 16–19]. Как показали прове-

денные исследования, общим недостатком применяе-

мых в практике классификаций ГУ и ГС является ис-

пользование в них терминологии, не соответствую-

щей современному представлению процесса гермети-

зации оборудования ВД. Многократное использова-

ние непонятной терминологии в отраслевых стандар-

тах на различные виды оборудования уводит в сторо-

ну от решения проблемы его герметичности и без-

опасности. Из вышесказанного следует, что для эф-

фективного процесса проектирования и производства 

оборудования, отвечающего современным требовани-

ям по герметичности его узлов и соединений, в герме-

тологии для описания указанных процессов необхо-

дима внятная терминология. 

Заключение. 

1. На основании проведенного анализа терминов,

применяемых в герметологии, показано, что термины, 

используемые в действующих нормативных докумен-

тах (ГОСТ, ОСТ, РД, технические регламенты), в тех-

нической литературе, а также классификаторах, не от-

вечают современным требованиям однозначности, что 

является обязательной чертой не только для указанных 

документов, но и для любой науки. В связи с этим гер-

метология оказалась в сложной ситуации, для исправ-

ления которой потребуется разработка новой модели 

понимания процесса герметизации, построенной на 

новой классификации терминов, свободной от неудач-

ных терминов и определений, которые приведены в 

этой статье. 

2. Формирование каркаса такой классификации по-

требует при ее разработке разделения множества кон-

струкций по их сходству или различию с использова-

нием вновь принятых терминов и признаков. В каче-

стве такого каркаса может являться ГОСТ 23887-79. 

При этом его термины и определения будут оставаться 

общими для разных видов машиностроительной про-

дукции, в том числе для узлов и соединений оборудо-

вания ВД, с добавлением к ним слова «герметизирую-

щий», например: «герметизирующий узел», «гермети-

зирующее разъемное соединение» и т. д. 

3. В новой классификации названия конструкций

должны устанавливаться по виду используемых герме-

тизирующих или крепежных соединений, соединяемых 

деталей или элементов, конструктивное оформление 

которых определяется в значительной степени особен-

ностями технологического процесса, происходящего в 

оборудовании ВД. Наличие такой классификации в 

сочетании с современными методами расчета ГС поз-

волить сравнивать различные варианты существующих 

и вновь создаваемых конструкций ВД. 

При этом не должны присутствовать термины с 

двойным назначением, которые искажают описание 

процесса герметизации при его осуществлении. Приня-

тые термины и определения должны указывать на 

назначение их применения («герметизирующее коль-

цо», «соединяемая деталь» и т. д.), конструктивное 

оформление («сопрягаемые поверхности», «крепежные 

детали»). Не должны использоваться термины в виде 

словосочетаний, не соответствующих процессу герме-

тизации, такие как «модель уплотнения», «уплотни-

тельная техника» и т. д. 

4. Процесс замены существующей терминологии на

новую (внятную) является трудоемким и длительным, 

но осуществимым. Для этого потребуется с учетом 

предложений, изложенных в статье, а также с исполь-

зованием основополагающего стандарта, ГОСТ 23887-

79, разработать классификацию терминов для обеспе-

чения герметичности ГУ. 

Для разработки новой терминологии необходимо 

привлечь ведущих специалистов в области проектиро-

вания, производства и эксплуатации ГУ, предназначен-

ных для герметизации машиностроительных изделий. 

Одновременно с этим должны быть разработаны пред-

ложения по изменению терминологии в отраслевых 

стандартах, руководящих документах, а также в техни-

ческих регламентах. В установленные сроки пересмотра 

стандартов провести их гармонизацию с разработанны-

ми предложениями по их изменению. Такой же порядок 

по замене терминологии может быть применен при гар-

монизации действующих классификаторов. Применение 

в нормативных технических документах и классифика-

торах ОКП, УДК и МКП новой внятной терминологии 

позволить ускорить понимание и решение проблемы 

герметизации и безопасности оборудования ВД. 
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